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RAPPORT D’EVALUATION DU PROGRAMME D´APPUI AUX CENTRES TECHNIQUES INDUSTRIELS MAROCAINS 2004-2008.



Nota Introductoria: El programa de apoyo a Centros Técnicos industriales ha permitido el fortalecimiento de los Centros conjugándose de forma complementaria con otros programas de la cooperación francesa y de la Comisión Europea cuya contribución ha sido muy importante en el equipamiento de los Centros. La contribución de la cooperación española en el alcance de los objetivos de los Centros Técnicos ha sido importante ya que ha permitido a través del hermanamiento con los Centros homólogos españoles el establecimiento de unas relaciones excelentes con estos en la mayoría de los casos. El presente informe se muestra de forma esquemática y recoge la lógica utilizada para la formulación del proyecto. Este ha sido realizado en francés de forma conjunta entre la OTC y el Ministerio de Industria marroquí.



Description Générale du Projet: Le Projet avait pour objectif de soutenir la mise à niveau des industries marocaines et de renforcer les capacités des Centres Techniques en menant à terme des actions concrètes et spécifiques dans lesquelles les Centres Techniques espagnols ont un avantage comparatif. Afin d’atteindre cet objectif, les activités suivantes ont été réalisées dans le cadre du programme: - Formation et perfectionnement du personnel, aussi bien au niveau théorique que pratique, des Centres Techniques Industriels marocains (formation des formateurs) ; -



Formation et maîtrise des nouvelles technologies ;



- Assistance technique aux entreprises afin de leur permettre d´acquérir de nouvelles méthodes de production, d’amélioration de technologies et de gestion de la qualité ; - Assistance aux entreprises pour une meilleure utilisation de leur potentiel technique et humain, et pour un développement de nouveaux produits de qualité et élaboration de nouveaux programmes d’investissements adéquats ; - Assistance technique pour maîtriser, appliquer et respecter les normes et standards internationaux ; -



Recueil et diffusion de l’information technique ; et



-



Organisation de rencontres sectorielles de partenariat



Le présent rapport a pour but d´établir une première évaluation vis-à-vis des résultats attendus au cours de l´exécution du programme. Pour ce faire, une visite aux Centres Techniques qui ont bénéficié du programme dans une plus grande mesure a été effectuée lors des journée du 16 septembre et 17 septembre 2008 pour évaluer le degré d´accomplissement des résultats envisagés et pour établir le bilan des activités menées pour le renforcement des centres. La visite a consisté dans l´entretien avec le directeur du centre et les éventuelles rencontres avec les techniciens ayant suivi des formations.
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Ci-dessous les fiches des indicateurs qui ont été vérifiés en fonction de chaque résultat attendu et pour chaque centre. Les Centres ayant bénéficié du soutien du projet dans une plus grande mesure sont:



  



Centre des Techniques et Matériaux de Construction (CETEMCO) : Centre Technique du Textile et de l´Habillement (CTTH): Centre d´Etudes et de Recherches des Industries Métallurgiques, Mécaniques, Electriques et Electroniques (CERIMME) :



 



Centre Technique des Industries Agro-alimentaires (CETIA): Centres des Services de la Chimie (CSC):



Répartition Budgétaire Subvention ANPME (759.600 €)



2% 2% 23%



19%



10% 23% 21% CETEMCO



CTTH



CETIA



CSC



CERIMME



CTIBA



CMTC



Il faut souligner la spécificité du Centre des Services de la Chimie pour lequel les actions d´appui menés ont contribué à la mise en marche du centre, notamment à travers l´accompagnement du Chef de Projet recruté par la Fédération de la Chimie et la Parachimie.
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1.1. Résultats attendus.



R.1. Les cadres des CTI ont amélioré leur formation. Description: les cadres des CTI marocains ont besoin de connaissances et des capacités spécifiques sur le travail qu´ils doivent développer particulièrement en tant que consultant ou formateurs



Résultat 1



Indicateurs



Sources de vérification



Degré d´accomplissement



Commentaire



CETEMCO Niveau très élevé.



IOV.1.1



R.1. Les cadres des CTI ont amélioré leur formation



Activité de formation en Espagne et au Maroc réalisées correctement. IOV.1.2. Journées de formation et d´assistance technique réalisées par les cadres des CTI.



SV.1.1 Mémoire des activités des journées de formation et séminaires. SV.1.2 Rapport d´évaluation du personnel marocain bénéficiaire.



Toutes les activités se sont déroulées correctement. Formations suivies par le directeur du centre (Said Bouanani), les cadres des différents départements (Chaker, Hajoui, Hasnaa Dahani, Mir, Bamou) et tout le personnel du Cetemco pour certaines actions.



CTTH Moyen



SV.1.3 Factures des activités réalisées. SV.1.4 Rapport annuel du CTI.



La personne envoyée en formation en Espagne a malheureusement quitté le Centre et a été remplacée par une autre une formation équivalente devrait être programmée dans l’avenir



4 personnes sur 7 ayant bénéficié de la formation ont quitté le CTTH. Le MCI s’engage à former les cadres qui les remplacent sur ses propres moyens CERIMME



Niveau très élevé



Les cadres qui ont bénéficié de la formation sont : Mr Cherkaoui, Friat, Mechkour, Temmar, Sadeq et Taghatine, chacun dans son domaine CETIA



Niveau élevé. Activités 1, 5, 7, 8, 10, 11, 13 et 14
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céréaliers, des produits de la conserve, de l´analyse sensorielle ont bénéficié de formation. Mlle Bakkali a quitté le centre suite à sa formation de deux semaines en Espagne dans l´analyse sensorielle. Ce cadre sera remplacé et formé sur le même thème avec les propres moyens du Ministère CSC Niveau très élevé.



Formation sur la gestion d’un centre et formation technique du chef de projet recruté par la FCP pour la mise en marche du Centre



R.2. Les laboratoires des CTI sont mieux équipés. Description: Les centres ont besoin d´équipement et matériaux nécessaires pour le correcte fonctionnement des CTI qui n´ont pas été complété.



Résultat 2



Indicateurs



Sources de vérification



Degré d´accomplissement



Commentaire



CETEMCO



IOV.2.1



R.2. Les laboratoires des CTI ont amélioré leurs équipements



Augmentation de l´équipement des laboratoires des CTI.



SV.2.1 Bon de réception des équipements acquis par les différents CTI impliqués.



Niveau élevé



-Complément matériel informatique -Véhicule utilitaire pour laboratoire



SV.2.2 Factures de l´équipement acquis.



-Matériel vérification étalonnage



SV.2.3 Photographies du matériel acquis.



de



-Matériel essais non destructifs CTTH



Oficina Técnica de Cooperación en Rabat



4



Faible



Equipement acheté non utilisé à part les ordinateurs ;le projet d’équipement était porté par le Directeur du centre qui a quitté le centre ;la nouvelle équipe doit se pencher sur la relance du projet CERIMME



Niveau élevé



Equipements acquis dans le cadre du développement du service d´audit énergétique:  Analyseur de gaz  Caméra infrarouge CETIA



Niveau très élevé. Doter le centre d´un laboratoire de microbiologie (pas besoin de sous-traiter)



Equipements divers pour laboratoire de microbiologie (Etuve, incubateurs, frigo, balances) et accessoires laboratoire physico chimique.



CSC Niveau très élevé.



Achat de matériel informatique et élaboration de site web dynamique du centre.



R.3. Les laboratoires des CTI sont plus prêts pour l´obtention de l´accréditation qualité. Description: Parmi les activités dans le cadre du projet, les actions d´assistance technique sont nécessaires pour accompagner le CTI dans l´obtention de l´accréditation de leurs laboratoires.
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Résultat 3



Indicateurs



Sources de vérification



Degré d´accomplissement



Commentaire



CETEMCO Niveau très élevé Obtention de l´accréditation 17025 pour les laboratoires d´essais sur le ciment et le béton.



CTTH



IOV.3.1



R.3. Les laboratoires des CTI sont plus prêts pour l´obtention de la certification de qualité.



Les CTI impliqués obtiennent le certificat de qualité ISO 17025 dans les douze mois qui suivent la réalisation des activités.



SV.3.1 Rapport des activités d´ assistance technique dans les laboratoires. SV.3.2 Rapport d´évaluation du personnel marocain bénéficiaire. SV.3.3. Factures des activités réalisées. SV.3.4. Obtention de la certification de qualité ISO 17025.



Niveau élevé



Accréditation en cours par COFRAC, audit à blanc réalisé, audit de certification prévu en décembre 2008 CERIMME



Le laboratoire de métrologie dimensionnelle du CERIMME est déjà accrédité



Les autres laboratoires sont en train de se préparer pour l’accréditation pour un délai d’avant fin 2009



CETIA Niveau très élevé. Le laboratoire de physico chimie est en cours d´accréditation ISO 17025.



La démarche qualité des laboratoires a été instaurée grâce aux formations suivies par les Responsables de Division. L´accréditation des laboratoires d´analyse sensorielle et microbiologie est prévue au cours de l´année 2009.



CSC
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Le CSC est un centre Soft sans laboratoires.



R.4. Les techniciens des CTI marocains sont plus prêts pour gérer leurs laboratoires. Description: le projet assure des actions de formation dans le domaine d´essais des laboratoires.



Résultat 4



Indicateurs



Sources de vérification



Degré d´accomplissement



Commentaire



CETEMCO Niveau très élevé 89% du Chiffre d´affaire est lié à des activités d´essais des laboratoires.



R.4. Les techniciens des CTI marocains sont plus prêts pour gérer leurs laboratoires.



IOV.4.1 Augmentation de l´activité des laboratoires de 20% par rapport au chiffre d´affaire total. Augmentation d´un 15% des journées de formation réalisées.



SV.4.1 Rapport des journées de formation et d´assistance technique dans les laboratoires des CTI marocains et espagnols. SV.4.2 Rapport technique du personnel marocain bénéficiaire. SV.4.3 Factures des activités réalisées. SV.4.4 Rapport annuel des activités des CTI marocains.
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Augmentation du Chiffre d´Affaire de 72% de l´année 2007 à l´année 2008.



CTTH Peu d’impact à ce jour. Achat d’une presse et de 11 machines à coudre Achat de 3 ordinateurs



Achat de machines à coudre pour l’atelier créatif qui n’ont jamais fonctionné pour problème de recrutement



CERIMME Niveau élevé



Augmentation notable de l’activité des essais des produits électriques, projets en cours sur l’audit énergétique avec l’ONE



7



Développement de l’expertise pour résoudre des problèmes dans le domaine de la métallurgie CETIA Niveau élevé.



L´IOV 4.1 a été dépassé et l´activité des laboratoires a augmenté de 80%. CSC



Le CSC est laboratoires.



R.5.



Les



techniciens



des



CTI



marocains



un



connaissent



centre



la



Soft



sans



réglementation



environnementale européenne. Description: les responsables des CTI approfondissent leurs connaissances à l´égard de la réglementation environnementale eu égard des bénéfices économiques et sociaux produits dans les entreprises en fonction de la réglementation en vigueur et de l´environnement international.



Résultat 5



Indicateurs



IOV.5.1



R.5. Les techniciens des CTI marocains connaissent la réglementation environnementale européenne.



Capacité des cadres des CTI impliqués pour réaliser des tâches dans ce domaine. Nombre d´activités réalisées dans ce domaine au cours des douze mois suivants la réalisation des



Sources de vérification SV.5.1 Rapport des journées de formation et d´assistance technique dans les laboratoires des CTI marocains et espagnols. SV.5.2 Rapport technique du personnel marocain
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Degré d´accomplissement



Commentaire



CETEMCO Niveau très élevé. Activités de formation dans l´efficacité et audit énergétique dans le domaine de la céramique et le traitement et recyclage des eaux usées dans l´industrie céramique et du marbre.



CTTH
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activités.



bénéficiaire. SV.5.3 Factures des activités réalisées.



Faible



Visite de laboratoires de traitement de rejets liquides par Mr Madhouni



SV.5.4 Rapport annuel des activités des CTI marocains.



Mr Madhouni et Tbeur responsables environnement à l’AMITH CERIMME Moyen.



Plus de maîtrise des Audits énergétiques et des émissions de gaz CETIA



Pas d´activités réalisées pour le CETIA dans ce sens là. CSC Niveau très élevé.



Des formations sur ISO 14001 pour l´Environnement et sur le règlement Reach ont été menées.



R.6. Les CTI marocains sont plus connus par les entreprises des secteurs dans lesquels elles s´encadrent. Description: vu l´état actuel des CTI, avec des capacités limités, ils ne sont suffisamment valorisés et connus par les entreprises pour lesquelles ils furent créées. Des actions auprès d´entreprises sont prévues.
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Résultat 6



Indicateurs



Sources de vérification



Degré d´accomplissement



Commentaire



CETEMCO Niveau Moyen.



R.6. Les CTI marocains sont plus connus par les entreprises des secteurs dans lesquels elles s´encadrent.



IOV.6.1 Augmentation des activités conjointes entre les CTI impliqués et les entreprises de leurs secteurs correspondants



SV.6.1 Rapport des journées de formation et d´assistance technique dans les laboratoires des CTI marocains et espagnols. SV.6.2 Rapport technique du personnel marocain bénéficiaire. SV.6.3 Factures des activités réalisées. SV.6.4 Rapport annuel des activités des CTI marocains.



Pas d´activités spécifiques menées dans ce domaine là. Actions d´assistance auprès des entreprises.



Complémentarité avec la CE qui prévoit des journées de présentation des centres de façon globale.



CTTH Niveau élevé



Des séminaires ont été organisés au profit des entreprises du secteur textile CERIMME



Moyen évaluer)



(difficile



à



Recrutement d’un cadre commercial en cours



CETIA Niveau moyen : les actions 1 et 11 ont été menées correctement pour atteindre ce résultat. CSC Niveau très élevé. Réalisation d´action de diffusion commerciale. Organisation d´une journée de présentation du CSC.



R.7. Les CTI espagnols et marocains ont des liens plus étroits. Description: vu le caractère récent et l´état de développement embryonnaire des CTI marocains, il n´existe pas une connaissance des centres homologues espagnols et de leur personnel. Le projet cherche à augmenter la connaissance réciproque.
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Résultat 7



Indicateurs



Sources de vérification



Degré d´accomplissement



Commentaire



CETEMCO Très élevé. Les relations existantes entre CETEMCO et son homologue AIDICO sont excellentes.



Action réalisée suite à la finalisation du programme du marquage CE d´une cimenterie marocaine. Présentation d´un projet conjoint de réhabilitation de la médina de Fès.



CTTH Faible



R.7. Les CTI espagnols et marocains ont des liens plus étroits.



IOV.7.1 Augmentation du nombre d´activités conjointes entre les CTI marocains et espagnols



Pas de lien avec CETEMSA depuis la fin du projet CERIMME



SV.7.1 Rapport des activités des CTI impliqués.



Elevé



Projets d’avenir en cours avec INASMET Liens avec AIMME et ITE CETIA



Niveau très élevé. Disponibilité pleine du centre homologue AINIA. Meilleure connaissance réciproque



Présentation avec AINIA en consortium pour le développement d´une étude de la réglementation du secteur de la biscuiterie.



CSC Niveau très élevé.
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R.8. Les entreprises marocaines et espagnoles intensifient leurs liens. Description: Les relations entre les entreprises marocaines et espagnoles, surtout dans le secteur des PME ne sont pas si fluides tels qu´on pourrait l´espérer de part la proximité géographique. Le CTI peut jouer un rôle important de mise en contact des entreprises dans chaque secteur.



Résultat 8



Indicateurs



Sources de vérification



Degré d´accomplissement



Commentaire



CETEMCO Difficile à évaluer. Le contact permanent entre CETEMCO et AIDICO contribue à la réussite de ce résultat. CTTH Difficile à évaluer. CERIMME



R.8. Les entreprises marocaines et espagnoles intensifient leurs liens.



IOV.8.1 Augmentation des activités conjointes entre les entreprises marocaines et espagnoles



SV.8.1 Etude d´échanges techniques et commerciaux entre les deux pays.



Le contact entre les Centres Techniques homologues devrait garantir l´accomplissement de cet objectif.



Il est trop tôt pour évaluer cet indicateur car les activités de ce projet ont été achevées en juillet 2008.



CETIA Le contact entre les Centres Techniques homologues devrait garantir l´accomplissement de cet objectif.



Il est trop tôt pour évaluer cet indicateur car les activités de ce projet ont été achevées en juillet 2008.



CSC Le contact entre les Centres Techniques homologues devrait garantir l´accomplissement de cet objectif.
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12



R.9. Les CTI marocains améliorent leurs méthode de gestion de l´information. Description: Le service de recueil, diffusion et génération de l´information pour chaque secteur est une des activités habituelle des CTI. Le projet cherche à former les cadres dans l´accomplissement de les procédures et les méthodes relatives à cette tâche.



Résultat 9



Indicateurs



Sources de vérification



Degré d´accomplissement



Commentaire



CETEMCO Niveau élevé.



SV.9.1 Rapport des journées de formation et d´assistance technique.



R.9. Les CTI marocains améliorent leurs méthodes de gestion de l´information



SV.9.2 Rapport technique du personnel marocain bénéficiaire.



IOV.9.1 Situation des bibliothèques, publication et moyens de communication des CTI



Des outils de gestion de l´information du laboratoire ont été implantés au CETEMCO pour améliorer la gestion du fonctionnement des laboratoires et la traçabilité des essais réalisés.



CTTH Moyen



Mise en place d’un système de gestion par objectif



SV.9.3 Factures des activités réalisées. SV.9.4 Rapport de situation de bibliothèque et moyens de visibilité des CTI.



Formation sur la veille technologique



CERIMME Difficile à évaluer



Pas d’actions de veille dans le projet CETIA



Niveau élevé. Des outils de gestion de l´information ont été conférés au CETIA à travers le renforcement du service de veille technologique. CSC
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Niveau très élevé. Le CSC a l´accès au WOK à travers TECNALIA.



Des formations spécifiques sur la gestion de la documentation et de veille réglementaire. ont été réalisées



1.2. Conclusions à tenir en compte pour une deuxième partie.







Le projet a contribué de façon importante au renforcement des capacités techniques et managériales des Centres soutenus. L´objectif général du projet a été dans ce sens là atteint.







L´équipement qui a été fourni aux centres s´est avéré d´une grande utilité dans le développement de leur activité à l´exception de l´équipement fourni au CTTH pour lequel il n´y a pas encore eu de suite dans l´utilisation trois ans après la livraison du matériel. Il sera très important de bien cerner dans une deuxième partie les besoins réels des centres dans un délai court. Ceci dit, le matériel acquis pour la mise en place d´un laboratoire techno-créatif au sein du CTTH devrait pouvoir être utilisé dans les meilleurs délais.







De façon générale les formations et assistances techniques réalisées ont été assimilées par chaque centre. Il a eu cependant certaines exceptions. Il faut veiller à ce que le personnel des centres ayant bénéficié de formations puisse exercer leur activité dans le centre dans un délai suffisant pour permettre le raffermissement des compétences du centre. Il est recommandé de privilégier pour les formations le personnel propre (ou permanent) des Centres Techniques.







La complémentarité des actions de soutien avec la CE a été respectée grâce la capacité des centres à éviter le double emploi (voir actions de communication des CTI). Cependant faudra-t-il prévoir une meilleure coordination avec les différents bailleurs de fonds ou de prévoir une rencontre spécifique pour le développement des centres techniques et de façon générale pour le soutien de la PME.







La totalité des CTI étant opérationnels, une action intéressante à réaliser concerne la mise en réseau des différents centres du complexe, la création d´une cellule capable de permettre la complémentarité des services des CTI auprès des entreprises et de mettre en valeur chaque centre au niveau national et international.
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Le projet a permis d’amorcer des relations de partenariat durables et fructueuses entre les CTI marocains et leurs homologues espagnols. Le Ministère de l’Industrie, du Commerce et des Nouvelles Technologies se charge de solliciter ces centres techniques à activer la signature d’accords de coopération en vue de formaliser ces relations.







Par ailleurs, il y a lieu de signaler que ces accords pourraient servir de base pour solliciter d’autres financements toujours dans le sens de pérenniser ces relations pour le bien des entreprises marocaines et espagnoles.



Oficina Técnica de Cooperación en Rabat



15 























Empfehlen Sie Dokumente






[image: alt]





rapport 












 


[image: alt]





Programme 

07.01.2017 - Super Final. 54. 11:07. Herren. 1500 m SF. Super Final. 55. 11:12. Ice Res (Track). 11:37. Damen. 3000 m Relay. Final. 56. 11:47. Herren.
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PROGRAMME 

04.05.2017 - E.T.A. Hoffmann und die Schatten des ... Stephan Ehrig (Institute of Modern Languages Research, University of London/University of Bristol): ...
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Rapport d'Évaluation: 

Pour finir, diffuser de façon générale l'ensemble des conclusions et recommandations de cette évaluation, afin de les ut
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Programme 

All of this knowledge wasn't built on University campuses either, it came from ... Grant Romer (US) / Interviewed by San
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La dame aux camélias (théâtre) - La Bibliothèque électronique du 

de la cour : Évidemment, voici une fille ou une .... cours. On attendait Bouffé, mademoiselle Déjazet et les farceurs du
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AEVIS RAPPORT ANNUEL 2015_2804_Final.indd 

29.04.2016 - the long-term development of VJC and eliminate the double trading on .... VICTORIA SA are available online at www.aevis.com in the section.
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AEVIS RAPPORT ANNUEL 2015_2804_Final.indd 

29.04.2016 - Kuwait Investment Office as agent for the Government of the State of Kuwait. 3.55% ..... After a difficult start into 2015 as the tourism industry faced ..... sold under the trade name Cemoi as well as a company producing meat.
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PRELIMINARY PROGRAMME 

22 feb. 2017 - Introduction to breakout sessions Moderators of breakouts. 09.00 – 11.00. BREAKOUT SESSIONS – Emerging op
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preliminary programme 

22 feb. 2017 - LUNCH (Salon Adolphe Max) ... Introduction to breakout sessions Moderators of breakouts ... BREAKOUT SESS
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Avis aux habitants - Schengen.lu 

Ab 03.03.2014 beginnt die „Creos“ mit den Arbeiten des Mittelspannungsnetzes zwischen Wellenstein und dem. Gewerbegebiet Z.A.E. LE TRIANGLE VERT in ...
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PROGRAMME COORDINATOR 

15.02.2017 - Page 1. BESUCHEN SIE UNS UNTER: WWW.EBS.EDU/DE/STELLENANGEBOTE. PROGRAMME COORDINATOR. LAW SCHOOL M/W ...










 


[image: alt]





Programme - ETUC 

28.09.2015 - Intervention by Victor Baez, General Secretary of the Trade Union ... Intervention by Mary Robinson, Chair of the Board of Trustees Mary.
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2.6 Un voyage aux Galápagos 

Isabela. Île. Fernandina. Île. Santa Fé. Île. San Cristóbal. Île. Pinta. Île Bartolomé. Île. Baltra. Île. Rábida. Baie.
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Reemplazo Audiovox CR8030iE5 Puerto AUX 

Reemplazo Audiovox CR8030iE5 Puerto AUX. Esta guía le mostrará cómo instalar un nuevo puerto auxiliar y le permitirá con
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Justice Programme & REC Programme - Operating grants 2014 

24 abr. 2014 - eligibility criteria. The following documents must be submitted: - Certificate of legal registration of a
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Programme - ETUC 

28.09.2015 - Imre Palkovics, MOSZ President, Oliver RÃ¶thig, ETUFS representative and. Maurizio Petriccioli, CISL National Secretary). Facilitator: Patrick ...
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Rapport annuel - Zwahlen & Mayr SA 

28.04.2016 - L'assemblÃ©e gÃ©nÃ©rale du 29 avril 2015 a ratifiÃ© la proposition du conseil d'administration d'Ã©lire Monsieur Laurent. Nicod, avocat-notaire Ã  ...
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Redevances aux communes - BKW 

Page 1. INFORMATION. Redevances aux communes. Commune. Redevance. (ct./kWh). Montant maximal par mois (CHF). A. Adelboden. 1,50. 25,00.
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Redevances aux communes - BKW 

Sigriswil. 1,50. 25,00. Sonceboz-Sombeval. 1,50. 25,00. Sorvilier. 1,50. 25,00. Soubey. 1,50. 25,00. SoyhiÃ¨res. 1,50. 25,00. Spiez. 1,50. 25,00. St. Stephan. 1,50.
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EVALUACION TECNICA AUX LABORATORIO.pdf 

INTI. P070. 3. TH i. GW2. FUERZA AEREA. 114 nt. ACTA COMITÉ EVALUACION TECNICA PROPUESTA PROCESO. DE CONTRATACION DE MIN
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Rapport annuel - Zwahlen & Mayr SA 

28.04.2016 - ... les sources principales d'incertitude futures et autres concernant les estimations ...... Il n'existe pas d'emprunts convertibles, ni d'options.
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Rapport Camdessus - International Monetary System 

18 ene. 2011 - pose de savoir si des instruments monétaires non nationaux peuvent avoir un rôle à jouer en réponse à des
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Rapport Taaks Avoyd.indd - Sven Giegold 

VI - FROM BELGIUM TO LUXEMBOURG: USING TAX LOOPHOLES AFTER TAX. LOOPHOLES â€“ p 21 ...... and Switzerland in. 2010. This shift was prompted by legal action taken by the ..... Bjork book + review of Dutch/Lux filings. Stellan BjÃ¶rk ...
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